Harmonised application form
* K %

ol Application for Schengen Visa
*

*
* 5k

Méu don déng nhét - Tor khai xin cdp thi thuwec Schengen
This application form is free | To khai dwoc phdt mién phi

Family members of EU, EEA or CH citizens shall not fill in fields no. 21, 22, 30, 31 and 32 (marked with *).
Thén nhén cta c6ng ddn Lién minh chdu Au, Khéi kinh té chdu Au hodc Thuy S§ khéng phdi dién vao
muc 21, 22, 30, 31 va 32 (muc ddnh déu *).

Fields 1-3 shall be filled in in accordance with the data in the travel document.
Muc 1-3 phdi duoc dién chinh xdc nhu trong gidy t& théng hanh.

PHOTO
(3,5x4,5cm)

1. Surname (Family name) | Ho:

2. Surname at birth (Former family name(s)) | Ho khi sinh (Ho trucc ddy):

3. First name(s) (Given name(s)) | Tén (Tén dém):

For official use only

Date of application:

Application number:

4. Date of birth (day-month-year)
Ngay sinh (ngay-thdng-ndm):

5. Place of birth | Noi sinh: 7.Current nationality | Quéc tich hién nay:

Nationality at birth, if different | Quéc tich

6. Country of birth khi sinh (néu khdc quéc tich hién nay):

Quéc gia sinh:
Other nationalities | Cdc quéc tich khdc:

Application lodged at:
o Embassy/consulate
o Service provider

o Commercial
intermediary

o Border (Name):

o Other:

8. Sex | Gigi tinh:
o Male | Nam
O Female | NI

9. Civil status | Tinh trang hén nhan:

o Single | ©oc than

o Married | D& két hén

0 Registered Partnership | Chung séng cé dédng ky

o Separated | Ly thdn o Divorced | Ly hén o Widow(er) | Géa vo/chbng
O Other (please specify) | Tinh trang khdc (Xin NEU 15): .uveveeveveverererersenenne

File handled by:

10. Parental authority (in case of minors) /legal guardian (surname, first name, address, if different from applicant’s,
telephone no., e-mail address, and nationality) | Nguoi c6 quyén nuéi duéng (trdng hop ngudi xin thi thuc chua
thanh nién)/ ngudi gidm hé: ho tén, dia chi (néu khdc véi théng tin cia ngudi xin thj thuc), sé dién thoai, dia chi thw
dién ti, quéc tich:

11. National identity number, where applicable | S6 CMIND, néu can:

Supporting documents:
O Travel document

0 Means of subsistence
O Invitation

o TMI

0 Means of transport

o Other:

12. Type of travel document | Loai gidy t& théng hanh:

o Ordinary passport | H6 chiéu phé théng

o Diplomatic passport | H6 chiéu ngoai giao

o Service passport | H6 chiéu céng vu

o Official passport | HG chiéu céng (H6 chiéu cong vu)

o Special passport | H6 chiéu ddc biét

o Other travel document (please specify) | Gidy t& théng hanh kRGC (XN NEU 18): ...ueueueeeeeeveerereieeeeeeeerevesieresreverae s

13. Number of travel document 14. Date of issue 15. Valid until 16. Issued by (country)
S8 ho chiéu/ gidy théng hanh: Ngay cap: Ngay hét han: Quéc gia cép:

17. Personal data of the family member who is an EU, EEA or CH citizen if applicable | Théng tin cd nhan cla than
nhan 13 cong dan Lién minh chau Au, Khéi kinh t& chau Au hodc Thuy S¥, néu cé:

Surname (Family name) | Ho: First name(s) (Given name(s)) | Tén (Tén dém):

Number of travel document or ID card | S6 CMIND
hodc gidy théng hanh:

Date of birth (day-month-year) | Ngay sinh
(ngay-thdng-ndm):

Nationality
Quéc tich:

18. Family relationship with an EU, EEA or CH citizen if applicable | Quan hé thdn nhén véi céng dén Lién minh chdu
Au, Khéi kinh té chdu Au hodc Thuy Sy, néu cé:

o spouse| vg/chdng o child | con o grandchild | chdu o dependent ascendant | cha, me, éng, ba séng phu thuéc

o registered partnership | chung séng cé ddng ky 0 other | quAN NE KNGC: .......eeeeeeueeeeveeeerereeeeceeereercecee e

Visa decision:
o Refused

O Issued:

oA

oC

oLTVv

o Valid
From:

Until:

Number of entries
o102 o Multiple

Number of days:
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19. Applicant's home address and e-mail address | Dja chi nha riéng va thr | Telephone No. | S6 dién thoai:
dién tw ciia nguwdi xin cdp thj thuc:

20. Residence in a country other than the country of current nationality | Quy vi ¢cé cv tri tai mét quéc gia khdc vdi
quéc gia minh mang quéc tich khéng?

o No | Khéng
o Yes | C6: Residence permit or equivalent | Gidy phép cu tri hodc giGy t& tioNG AUONG weeeeeeeereereeieeeiereereeeeenenas
NUMDBEF | S8 wuevveiereeeereeeeeeveeeeane Valid until | CO gid tri t&i NGAY ....evveeeeeeerreererererrrenens

*21. Current occupation | Nghé nghiép hién tai:

*22. Employer and employer’s address and telephone number. For students, name and address of educational
establishment | Tén, dia chi va sé dién thoai co quan. B6i véi hoc sinh, sinh vién: tén va dia chi truong:

23. Purpose(s) of the journey | (Cdc) muc dich cta chuyén di:

o Tourism | Du lich

o Business | Thuong mai

o Visiting family or friends | Thdm thdn nhdn hodc ban bé

o Cultural | Vén héa o Sports | Thé thao

o Official visit | Tham chinh thirc

0 Medical reasons | Ly do y té

o Study | Hoc tép o Airport transit | Qud cdnh

O Other (please specify) | Muc dich KNAC (XiN NEU FO): w.cueuereeeereieieeeecteieiereeeeeveeeievsse e snesaes s et sesaessssesnasenes

24. Additional information on purpose of stay | Théng tin bé sung vé muc dich lwu tru:

25. Member State of main destination (and other Member States of 26. Member State of first entry
destination, if applicable) | Nudc dén chinh thudc khéi Schengen (va cdc Nudrc thanh vién sé nhdp canh déu
nuwdc thanh vién dén khdc, néu cd): tién:

27. Number of entries requested | S6'/an nhép cdnh yéu céu:

o Single entry | Mét lan

o Two entries | Hai lan

o Multiple entries | Nhiéu lén

Intended date of arrival in the Schengen area | Ngdy du dinh nhdp cdnh vao khéi Schengen:

Intended date of departure from the Schengen area | Ngdy dv dinh xuédt cdnh khéi khéi Schengen:

28. Fingerprints collected previously for the purpose of applying for a Schengen visa | Quy vi dé tirng duoc Idy déu
vén tay khi xin cép thj thuc Schengen chua?

oNo | Chua

o Yes | R6i

Date, if known | Thoi gian, NEU Diét ....eveeeeeeeeeeereeeennene.

Visa sticker number, if known | S8 nhén ddn thj thuc, néu biét

29. Entry permit for the final country of destination, where applicable | Gidy t& cho phép nhap cdnh vao nuwdc dén
cudi cting trong hanh trinh, néu cén:

Issued by | Cdp bdi ..

Valid from | C6 gid tri ttr NGAY ..ceeeeeeeeeererreereeveerenens until | t61 NGAY v

*30. Surname and first name of the inviting person(s) in the Member State(s). If not applicable, name of hotel(s) or
temporary accommodation(s) in the Member State(s) | Ho va tén (nhitng) ngudi maoi tai (cdc) nwdce thanh vién. Néu
khéng cé, néu tén (cdc) khdch san hodc (nhitng) dia chi tam tru tai (cdc) nudce thanh vién:

Address and e-mail address of inviting person(s)/hotel(s)/temporary Telephone No. | S6 dién thoai:
accommodation(s) | Bia chi va hom thuw dién ti cua (nhitng) ngudi moi,
(cdc) khdch san, (cdc) dia chi tam tru:

*31. Name and address of inviting company/organisation | Tén, dia chi co' quan/ té chirc moi:

Surname, first name, address, telephone no., and e-mail address of contact | Telephone No. of
person in company/organisation | Ho va tén, dia chi, s6 dién thoai va dia company/organisation | S6 dién
chi thw dién tl cia ngudi lién hé trong co quan/ té chirc moi: thoai cia co quan/ té chirc moi:

For official use only
Muc danh riéng cho co
quan chirc ndng
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*32. Cost of travelling and living during the applicant’s stay is covered | Chi phi di lgi va sinh hoat cia ngudi xin cép thi thuc trong thoi gian luvu
tri sé duwoc chi tra:

0 by the applicant himself/herself | bdi chinh ngudi xin cdp thi thuc 0 by a sponsor (host, company, organisation), please specify

. . i bdi mét don vi bdo lénh (ngudi mdi, co quan, té chirc), xin néu ré:
Means of support | Hinh thirc thanh todn:

o Cash | Tién mgt

o Traveller’s cheques | Séc du lich

0 Credit card | Thé tin dung

O Pre-paid accommodation | Ché & dé duwoc thanh todn trudc

O Pre-paid transport | Phuwong tién dilai dé duoc thanh todn trudc
0 Other (please specify) | Hinh thirc khdc (xin néu ré):

Means of support | Hinh thirc thanh todn:

o Cash | Tién mat

o Accommodation provided | Ché & duoc chu cép

o All expenses covered during the stay | Chu cdp tdt ca cdc chi phi
trong thoi gian luu tru

O Pre-paid transport | Phuong tién dilai dd duoc thanh todn trudc
0 Other (please specify) Hinh thirc khdc (xin néu ré):

| am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused. | T6i nhdn thirc ré rang 1€ phi thi thuc sé khong duoc hoan lai néu don xin cép thi thuc bj tir chéi.

Applicable in case a multiple-entry visa is applied for | Trong truong hop xin thi thuc nhdp canh nhiéu lén:
I am aware of the need to have an adequate travel medical insurance for my first stay and any subsequent visits to the territory of Member States.
Téi nh@n thirc ré sy cén thiét phdi cé bdo hiém y té du lich phti hop cho lGn lwu tri déu tién va nhitng 16n lwu tru tiép theo tai ldnh thé cdc quéc gia thanh vién.

I am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application form and the taking of my photograph and, if applicable, the taking of
fingerprints, are mandatory for the examination of the application; and any personal data concerning me which appear on the application form, as well as my fingerprints
and my photograph will be supplied to the relevant authorities of the Member States and processed by those authorities, for the purposes of a decision on my application.
T6i nhdn thire ré va déng y rdng: Trong qud trinh xét hd so xin cép thj thuec, viéc cung cdp nhitng théng tin yéu cau trong to khai xin cdp thi thuc, chup dnh va I8y déu van tay
cta téi trong trrdng hop can thiét la bat budc; moi théng tin cd nhdn ghi trong to khai ciing nhw déu vén tay va énh cua téi sé dwoc chuyén dén cdc co quan chirc néng cta
cdc nudc thanh vién va duoc cde co quan nay xi Iy nhdm muc dinh dwa ra quyét dinh déi véi don xin cép thi thuc cda téi.

Such data as well as data concerning the decision taken on my application or a decision whether to annul, revoke or extend a visa issued will be entered into, and stored in
the Visa Information System (VIS) for a maximum period of five years, during which it will be accessible to the visa authorities and the authorities competent for carrying out
checks on visas at external borders and within the Member States, immigration and asylum authorities in the Member States for the purposes of verifying whether the
conditions for the legal entry into, stay and residence on the territory of the Member States are fulfilled, of identifying persons who do not or who no longer fulfil these
conditions, of examining an asylum application and of determining responsibility for such examination. Under certain conditions the data will be also available to designated
authorities of the Member States and to Europol for the purpose of the prevention, detection and investigation of terrorist offences and of other serious criminal offences.
The authority of the Member State responsible for processing the data: Ministry of Foreign Affairs, Loretanské ndmésti 5, CZ-118 00 Praha 1; Directorate of Alien Police,
Ol$anska 2, P.O. BOX 78, CZ-130 51 Praha 3 and Ministry of the Interior, Nad Stolou 3, CZ-170 34 Praha 7.

Nhirng di¥ liéu nay ciing nhw nhung théng tin lién quan tdi quyét dinh vé don xin cép thi thuc cda téi hodc lién quan tdi quyét dinh hiy bd, thu hdi hay gia han thj thuc sé
dwoc nhdp va lwu triv trong Hé théng Théng tin Thi thuc (VIS) trong thoi gian téi da la 5 ndm. Trong thoi gian ndy, cdc co quan cp thij thuc va cdc co quan cé chirc néing kiém
tra thj thuec tai bién gici bén ngodi va trong pham vi néi dia cdc nuwdc thanh vién ciing nhw cdc co quan di tri qudn ly xudt nhdp cdnh va ti nan cla cdc nuwdc thanh vién cé thé
truy cdp cdc dit liéu va théng tin lwu trong VIS nhém muc dich: xdc minh xem cdc diéu kién nhép cdnh va lwu tri hop phdp tai cdc nudc thanh vién cé duoc ddp tng hay
khéng, nhdn dang nhifng cd nhdn khéng hodc khéng con ddp tng duoc nhitng yéu cbu dd, kiém tra don xin tj ngn va quyét dinh vé thdm quyén trong viéc kiém tra. Trong
nhirng diéu kién nhét dinh cdc co' quan cé thdm quyén duoc chi dinh cba cdc nudc thanh vién va Europol ciing cé thé truy cdp nhitng théng tin va di¥ liéu nay nhdm muc dich
phong chéng, phdt hién va diéu tra cdc téi pham khing b6 va cdc hanh vi pham téi nguy hiém khdc. Co quan cé thdm quyén xit ly dif liéu cta nwdc thanh vién la Bé Ngoai
giao, Loretdnské ndmésti 5, CZ-118 00 Praha 1; Co’ quan cénh sdt ngoai kiéu, Olsanskd 2, P.O. BOX 78, CZ-130 51 Praha 3 va B6 Néi vu, Nad Stolou 3, CZ-170 34 Praha 7.

| am aware that | have the right to obtain, in any of the Member States, notification of the data relating to me recorded in the VIS and of the Member State which
transmitted the data, and to request that data relating to me which are inaccurate be corrected and that data relating to me processed unlawfully be deleted. At my express
request, the authority examining my application will inform me of the manner in which | may exercise my right to check the personal data concerning me and have them
corrected or deleted, including the related remedies according to the national law of the Member State concerned. The national supervisory authority of that Member State
[Office for Personal Data Protection, Pplk. Sochora 727/27, CZ-170 00 Praha 7] will hear claims concerning the protection of personal data.

T6i biét ré rdng téi c6 quyén yéu cau tai bat ci nwdc ndo trong sé cdc nurde thanh vién théng bdo vé cdc di liéu lién quan dén téi dworc luu triv trong VIS va tén nude thanh
vién da truyén cdc di¥ liéu dé, cling nhw dwoc quyén yéu cbu chinh sira cdc di liéu khéng chinh xdc lién quan tdi cd nhdn téi va xéa cdc di liéu lién quan dén t6i ma da bi xi ly
mét cdch phi phdp. Khi téi yéu cdu bang vdn bdn, co quan thy ly don dé nghj cua téi sé thong bdo vdi téi cdch thure téi cé thé thue hién quyén kiém tra cdc di¥ liéu cd nhén
lién quan tdi téi va chinh sira hay xéa bé chiing, bao gém cd cdc phuong tién phdp ly theo luét phdp cta nuwdc thanh vién cé lién quan. Co' quan nhd nudc cé quyén giém sdt
cda nwdc thanh vién dé [Co quan Bdo mét Di liéu Cd nhén, Pplk. Sochora 727/27, CZ-170 00 Praha 7] sé tiép nhdn cdc khiéu nai vé viéc bdo mét théng tin cd nhén.

I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. | am aware that any false statements will lead to my application being
rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to prosecution under the law of the Member State which deals with the application.

T6i cam doan vdi tét cd sw hiéu biét cia minh rdng nhitng thong tin ma téi dé cung cdp I ding va day du. Téi y thire ré rdng bét cir théng tin khai man néo ciing dén tdi viéc
ho so xin cdp thi thuc cia téi bi tir chéi hodc thi thuc dd cdp cho téi bj hiy bd va téi co thé bj truy té theo ludt phdp ctia nuwdc thanh vién thu ly ho so.

I undertake to leave the territory of the Member States before the expiry of the visa, if granted. I have been informed that possession of a visa is only one of the
prerequisites for entry into the European territory of the Member States. The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that | will be entitled to
compensation if | fail to comply with the relevant provisions of Article 6(1) of Regulation (EU) No 2016/399 (Schengen Borders Code) and | am therefore refused entry. The
prerequisites for entry will be checked again on entry into the European territory of the Member States.

Néu duoc cdp thi thuec, toi cam két sé roi khéi lanh thé cdc nwdre thanh vién trudce khi thi thue hét han. Téi ciing duoc cho biét rdng viéc cd thj thurc chi ld mét trong nhitng
diéu kién dé nhap canh vao ldnh thé chdu Au thudc cdc nurde thanh vién. Viéc duoc cdp thi thuc khéng cé nghia la téi duwoc quyén doi hdi boi thudng néu téi bj tir chéi nhip
cdnh do khéng ddp tng duwoc cdc diéu kién néu trong khodn 1 diéu 6 lugt (EC) s6 2016/399 (Ludt Bién gidi Schengen). Nhitng diéu kién dé nhdp cénh sé dwoc kiém tra lai khi
nhép cénh véo lénh thé chéu Au thude cdc nwdc thanh vién.

Place and date | Ngay va noi lam don: Signature | Chit ky:
(signature of parental authority/legal guardian, if applicable | chi? ky cua
ngudi cé quyén nudi dudng/ ngudi gidm hé, néu cd):
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